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Instrukcja montazu Beachten Sie stets die Montageanleitung!!
Kurma kilavuzu

Instructiuni de asamblare Always observe the assembly instructions!!

582251

DE Sehr geehrter Kunde, bitte halten Sie sich bei der Schrankmontage genau an die Aufbauanleitung, da die Garantie nur dann gewahrleistet ist.
Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem
Artikel weiter. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und moéglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente, la preghiamo di attenersi strettamente alle istruzioni per I'uso durante il montaggio dell'armadio, poiché solo in tal modo € data la
garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed
inoltrarli insieme all'articolo. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da
imballaggio ed fogli!

FR Cher client, veuillez respecter scrupuleusement la notice de montage du meuble, car la garantie est valable uniquement dans ce cas. Pour
effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les
remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer, please adhere strictly to the assembly instructions when installing the unit, as only then does the guarantee apply. Please use a
soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. Warning! Keep small
parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant, volg altijd de aanwijzingen in deze montage-instructie bij de montage van de kast, alleen dan wordt garantie verleend. Gebruik bij
de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel.

Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het
risico op inslikken!

HR Cijenjeni kupce, molimo drzite se to¢no uputstva za montazu kad montirate ormar, jer je samo u tom slu¢aju garancija zajam¢ena. Koristite
mekanu podlogu (pokriva€) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom. Pozor! Sitni dijelovi, omot
pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i gutanja drzati podalje od dojenc¢adi i male djece!

SL Spostovani, pri montazi omare natan¢no upostevajte navodila za montazo, ker je to pogoj za veljavnost garancije. Pri montazi uporabljajte
mehko podlago (odejo) za zas¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Pozor! Zaradi nevarnosti
zadusitve in moznega zauzitja, morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlonk! Kérjuk, a szekrény 6sszeszerelésénél pontosan tartsa be a felépitési utasitast, mivel csak ebben az esetben biztositott a
garancia. A szerelést az 6sszekarcolodas elkerilésére puha alapon (pl. takaron) végezze. Tegye el a beépitési bevezetét, és adja tovabb ezzel az
arucikkel. Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagolo6 zacskot és a foliakat a
kisbabaktol és kis gyermekektol!

CS Vazeny zakazniku, prosim, postupuijte pfi montazi skfifiky pfesné podle navodu, protoZe jen tak vdm muzeme poskytnout na vyrobek zaruku.
Montaz provadéjte na mékké podlozce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavct. Pozor!
Neponechavejte v blizkosti malych déti malé &asti, obalové saéky a félie, mohou predstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik, prosime, aby ste pri montazi skrine presne dodrziavali navod na montaz, pretoze len tak bude poskytnuta zaruka. Na montaz
pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dale;j.
Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMblin KNUeHT, 06s3aTenbHO NPUMEHSITE NPU MOHTaXe LUKadhoB TOYHO MHCTPYKLMIO MO cOopKe, NHave aHHynupyeTcs rapaHTus. Ans
MOHTa)a BOCMOSb3yWTeCh AOMOMHUTENBHON MSATKON NOBEPXHOCTLIO (OAEAN0oM) ANS 3aLmThl OT LapanuH. CoxpaHute MHCTpykuuio no cbopke.
MNpeaynpexaeHune: ycTpaHAanTe OT MNafeHUEeB U ManeHbK1X AeTel YNakoBOYHbIN MaTepuar, Bce Mernkue aetanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie! Podczas montazu szafki nalezy $cisle przestrzegac dolgczonej instrukgji, aby zachowaé waznosé gwarancji. Montaz nalezy
wykonac¢ na miekkim podtozu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem
kolejnemu uzytkownikowi. Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od
niemowlat i matych dzieci.

TR Sayin misterimiz, dolaplarin montaji sirasinda kurma kilavuzuna liitfen titizlikle uyun. Ancak bu durumda garanti saglanabilir. Cizikleri 5nlemek
icin montaj sirasinda lGtfen yumusak bir altlik (6rtt) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve Urinle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin.

Dikkat: Kiigiik pargalar, ambalaj poseti ve folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak
tutulmahdir.

RO Stimate client, va rugam sa respectati cu strictete instructiunile de montare in timpul asamblarii dulapului, garantia acordandu-se numai in acest
caz. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le
fmpreuna cu articolul. Atentie: nu fineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol
de asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, berpriifen Sie anhand der Abbildungen
die Vollstandigkeit und Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the assembly, please check the contents
for completeness and integrity according to the images!
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DE Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete
Tucher oder Lederlappen. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den
Einsatz von scheuernden oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmitteln und Microfasertliicher. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dass
manche Kosmetika in konzentrierter Form zu Materialschaden flihren kénnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden.

Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie Kondensatbildung.

Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an Ihrem
Produkt haben.

Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili da bagno e gli armadietti a specchio vanno usati panni leggermente umidi e morbidi o
panni di pelle. Dopo 'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare panni in microfibra e detergenti
abrasivi o che contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i
materiali se non vengono puliti subito.

Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa.
La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.
Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Conseils d'entretien: Pour nettoyer vos meubles de salle de bains et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des
chiffons doux ou peaux de chamois légérement humidifiés. Veillez a bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez
I'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et 'emploi de chiffons en microfibres. Lors du nettoyage, notez que certains
produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles d'endommager les matériaux, si I'on ne les enléve pas immédiatement.
Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la formation de condensat.

Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils
d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit.

Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante :
www.w-schildmeyer.de

GB Care instructions: Always use a soft, slightly damp cloth or chamois to clean your bathroom furniture and mirrored cabinets.
Make sure that all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid using cleaning products and microfibre cloths containing abrasives
or solvents. During care, please note that some cosmetics in concentrated form can cause damage to the material if not removed
immediately.

Remove any surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation to build up.

Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy
your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw badkamermeubelen en spiegelkasten altijd zachte, licht vochtige
doeken of zemen. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende schoonmaakmid-
delen of reinigingsmiddelen die oplosmiddelen bevatten en ook geen microvezeldoeken. Denk eraan bij de verzorging dat sommige
cosmetica in geconcentreerde vorm beschadigingen aan het materiaal kunnen veroorzaken indien die niet onmiddellijk worden verwijderd.
Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming.

Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier
zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

HR Upute za njegu: Za CiSéenje VaSeg namjestaja u kupaonici i ormara s ogledalima principijelno upotrijebite mekane, lagano
navlazene krpe ili krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili iS¢enja osusite krpom.

Izbjegavajte uporabu ribajucih sredstava za €iS¢enje ili takovih sredstava za €iS¢enje koja sadrze otapala, a i uporabu krpa od mikrov-
lakana. Molimo Vas da kod njege obratite paZznju na to da neke kozmetike u koncentriranom obliku mogu prouzrokovati materijalne Stete,
ako ih odmah ne obriSete.

Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijeCite stvaranje kondenzata.

Buduci da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli veseliti
VaSem proizvodu.

Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

Sl Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢i§¢enju kopalniS$kega pohistva in omar z ogledali na¢eloma uporabljajte samo mehke in malo
navlazene krpe ali usnjeno kozo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohistva po uporabi ali €iS€enju skrbno obrisali do suhega. Pri CiS¢enju
ne uporabljajte Cistilnih sredstev za drgnjenje ali Cistil, ki vsebujejo topila, ter nobenih krp iz mikrovlaken. Pri negi upostevajte, da lahko
nekatera kozmetiCna sredstva v koncentrirani obliki poSkodujejo material, Ce jih takoj ne obriSete s povrsine.

Nemudoma odstranite stoje€o vlago in preprecite tvorjenje kondenzata.
Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upoStevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.
Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

HU Apolasi tanacsok: A fiirdészobaszekrények és tilkrds szekrények tisztitasara mindig puha, enyhén nedves toriékendét vagy
bérdarabot hasznaljon. A butor hasznalata vagy tisztitasa utan torolje szarazra a teljes fellletet. Ne hasznaljon habzé vagy oldészertar-
talmu tisztitdszert és mikroszalas toriékendét. Az aplolas soran kérjuk, vegye figyelembe, hogy bizonyos kozmetikumok koncentralt
formaban anyagkarosodashoz vezethetnek, amennyiben nem tavolitja el ezeket azonnal a butor felliletérdl.

Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd tocsat és kerllje a paralecsapddast.

Mivel az ilyen Uton keletkezé karokra nem terjed ki a garancia, kérjik, vegye figyelembe ezt az utmutatét, hogy a termékben minél tovabb
lelhesse 6romét.

Az egyes anyagokra vonatkoz6 apolasi Uutmutatékat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.



Ccz Osetrovani: Prfi oSetfovani koupelnového nabytku a kosmetickych skiinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené textilie nebo
kozené hadfiky. Po pouziti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha otfit. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici
rozpoustédla nebo takové, které by mohly povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikrovliaken. Nékteré koncentrované kosmetické
pfipravky mohou povrch materialt poskodit, jestlize je okamzité neodstranite.

Vihka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vlhkosti na povrchu nabytku.

Protoze se zaruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem déle.
Pokyny k o$etfovani jednotlivych material( naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Pokyny ohfadom oSetrovania: Na Cistenie Vasho kupelfiového nabytku a zrkadlovych skrifi pouzite zfahka navihéené handry
alebo kozené handri¢ky. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky
alebo Cistiace prostriedky s obsahom riedidla a mikrofazové handricky. Pri oSetrovani si uvedomte, Ze niektoré kozmetické pripravky v
koncentrovanej forme mézu poskodit material, ak sa okamzite nepoutieraju.

Prosime, hned’ odstrante akukolvek vihkost a zabrante tvorbe kondenzatu.

KedZe takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihsie tesSit z Vasho produktu.
Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na nasej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de

RU UHcTpykuus no yxogy: MNpu unctke mebenu Ans BaHHOW KOMHAThI 1 3epKarbHbIX LWkadoB 6epetcst 06bIYHO Msirkas, cnerka
BraXkHasi Unn 3amLueBas Tpsnoyka. YbeamTech, YTO Nocrne UCnonb30oBaHUS U O4UCTKW, BCE AeTanu BbiTepTbl Hacyxo. N3berarite
MCMonb30BaHUst abpasnBHbIX MaTepuanoB. He npumeHsanTe matepuarnbl Ha OCHOBE PacTBOPUTENEN N O4YUCTUTENEN U TKaHW
MukpoBornokHa.ObpaTnTe BHUMaHWe Ha TO, 4TO MpU YXO4e HEKOTOpble KOCMETUYECKEe CpeacTBa MOryT NPUBECTU B KOHLEHTPUPOBAHHOM
BMAE MaTepuanbHbin ywepb! Ecnu Bbl NnpUMeHuny Takme CpeacTsa, pekaMMHAYETCH UX HEMEOSIEHHO BbITEPETh.

MoxanywcTta, HeMeaneHHo yaanuTe Bnary u npegoTepallante obpa3oBaHns KOHAeHcaTa.

Takon yuiep6 He nokpbiBaeTca rapaHTuen! MNoatomy, mbl npocum Bac, 4tobbl Bel cniegosany aTum nHCTpykumusim! Tonbko Toraa Bbl
CMOXETe J0Nroe BpeMsi, HacnaxaaTbCsl BaLLen MOKYMKON.

CoBeTbl N0 yxo4y OTAerNbHbIX MaTepuanos, Bbl MOXETE NPOYUTATL Ha HalleMm cavTte: www.w-schildmeyer.de

PL Wskazowki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli fazienkowych i szafek z lustrami prosze zasadniczo uzywac miekkich, lekko
zwilzonych szmatek z materiatu lub ze skory. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do
sucha. Prosze unika¢ stosowania srodkdw czyszczacych do szorowania lub zawierajgcych rozpuszczalnik oraz szmatek z mikrowtdkna.
Podczas pielegnacji prosze uwzgledni¢ to, ze niektére kosmetyki w skoncentrowanej formie mogg prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu,
jezeli ich sie od razu nie zetrze. Prosze niezwtocznie usuwac osiadajgca wilgo¢ i unikac jej skraplania.

Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancja, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazéwek. Dzieki temu beda Panstwo
mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem.

Wskazéwki dot. pielegnacji poszczegdlnych materiatdow otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem:
www.w-schildmeyer.de

TR Koruyucu bakim onerileri: Banyo mobilyalarinizi ve aynali dolaplari temizlemek icin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler
ya da deri kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da solvent
iceren temizleme maddeleri ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kacinin. Koruyucu bakim sirasinda, bazi konsantre kozmetik trtinlerinin
derhal silinmemeleri halinde malzemede hasarlara yol agabilecegini unutmayin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat
olusumunu 6nleyin.

Bdylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Griint uzun siire zevkle kullanabilmeniz icin bu uyarilari dikkate almaniz
rica olunur. Farkli malzemelere iligkin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilierului din baie gi a dulapurilor cu oglinda folositi in principiu carpe moi, ugor
umezite, sau lavete de piele. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati utilizarea
detergentilor abrazivi sau a celor cu continut de solventi, precum si utilizarea prosoapelor din microfibra. In timpul operatiilor de ingrijire
aveti in vedere ca unele produse cosmetice in forma concentraté pot afecta materialul atunci cand nu sunt sterse imediat de pe suprafata
mobilei. indepartati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea condensului.

Avéand n vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai
mult timp de produsul dvs. Indicatii de Tngrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt Gberpriifen und berlicksichtigen!
Bei der Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert
wird. Das beiliegende Montagematerial ist geeignet fiir tbliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage Utber das
geeignete Montagematerial fir lhre Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle
condutture della corrente e dell'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici
conduttrici e che sia montato solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informat-
evi prima del montaggio sulla parete in merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

FR Recommandations de montage: Avant d'effectuer les percages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des
réseaux de plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I'armoire ne soit pas installée sur des surfaces
conductrice, mais seulement sur de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante.
Avant d'effectuer le montage au mur, renseignez-vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si
nécessaire.

GB Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water
pipes! In the case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry.
The installation material supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is
suitable for your wall and exchange it if necessary.

NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij
de wandmontage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervilakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd.
Het meegeleverde montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte
montagemateriaal voor uw muur en vervang dit eventueel.

HR Upute za montazu: U svakom sluéaju prije busenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti
paznju da ¢e se ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrsine. PriloZzeni montazni materijal je prikladan za
uobi€ajeni, Evrsti zid. Prije montaZe na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

SI Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upoStevajte. Pri stenski
montazi pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. PriloZen montazni material je primeren
za obicajne trdne zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaso steno in prilozenega
po potrebi zamenjajte.

HU Szerelési tanacsok: Furas el6tt feltétlenll ellenérizze a falban 1évé elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténd szerelés
esetén Ugyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezetéképes felliletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési
kellékek szokasos, szilard falakhoz alkalmasak. A falra torténé felszerelés el6tt tajékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési
kellékekrél, és sziikség esetén a mellékelt helyett az oda ill§ szerelvényeket hasznalja.

cz Pokyny k montazi: Nez zacnete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodminecné, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi.
V téchto mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skFifiky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby
byla namontovana pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se
pred zaCatkem montaze, jaky montazni materiél je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vymérite.

SK Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi
na stenu je potrebné dbat’ na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych
murivach. Prilozeny montazny material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte 0 montaznom materiali
vhodnom na Va$u stenu a pripadne ho vymerite.

RU WHcTpykuum: He 3abynste nepen cBepneHnem NpoBepuTh XOObl ANeKTpnyecTsa n Bogonposogos! Ing MoOHTaxa Ha CTEHY,
ybeautecs, 4To LIKad YCTAaHOBMEH HE Ha NPOBOASLLEN NOBEPXHOCTU, @ TOMbKO Ha TBEPAON KaMeHHOW Knaaku. MoHTaxHoe
obopynoBaHue nogxoauT Anst o6bIYHOW, TBEPAOW KNnaaku. BeisicHWTe nepen yCTaHOBKOW COOTBETCTBYET N 3TOT Matepuan As Balumx
CTEH 1 Npu HeobxoaMMOCTK 3ameHuTe obopygoBaHMe.

PL Wskazéwki montazowe: Przed wywierceniem otworéw nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzgledni¢ przebieg przewoddéw elektryc-
znych i wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamieta¢, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej $cianie murowanej, a
nie na powierzchniach przewodzacych. Dotaczony materiat montazowy nadaje sie mocowania szafki na zwyktej Scianie murowanej. Przed
montazem nalezy zasiegna¢ informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejacej Sciany, i w razie
potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

TR Montaj uyarilari: Matkapla delmeden dnce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin!
Duvara montaj sirasinda dolabin iletken ylzeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat
kapsamindaki montaj malzemeleri standart, saglam duvarlar i¢in uygundur. Duvara monte etmeden 6nce evinizde mevcut duvar igin
uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesini degistirin.

RO Indicatii de montaj: inaipte de executarea lucrarilor de gaurire este obligatoriu sa verificati si sa aveti ih vedere traseul cablurilor
electrice si al conductelor de apa! In cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare
si numai pe zid solid. Materialul pentru montaj inclus in livrare este prevazut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a monta dulapul pe
perete informati-va cu privire la materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.
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